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PA3BUTHUA UIVMIOMATUYECKOV KOMIIETEHIIVIN
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Annomayus. B Hacrosiiiee BpeMs 04eBMIAHA HEOOXOAUMOCTD 06ydeH st
MHOCTPAaHHOMY A3BIKY B KOHTEKCTE JMajiora KyJIbTyp M LIMBUIM3ALMNIL, 9TO
IpepIoaraeT yooKoe TMHIBOAUAAKTIYeCKOe VCCIeJOBaHNe HAIlVIOHA/IbHO-
Ky/IbTYPHOII ClIeIVIpUKY M3y4aeMOro A3bIKA C TOYKM 3PEHS JIVMHTBOIIAKTYKI.
VnyoMbl, Kak XpaHUTENM KyAbTYPHOU NMaMATH Hapoja U CPefiCTBO YCUIEHUA
SMOLIMOHA/IbHO-3KCIIPECCUBHONM CTOPOHDI BBICKA3bIBaHNA, ABIAIOTCA BaXKHOI
YaCThIO JIEKCUYECKOTO PerepTyapa CTY[JeHTOB C YPOBHEM KOMMYHMUKATUBHOTO
BJIaJleH!s1 MHOCTPaHHBIM A3bIKOM C1-Cl+, 4T0, KaK IpaBUIO, COOTBETCTBYET
YPOBHIO CTYAEHTOB MarkCTPaTypsl, 00YYarOLXCs [0 criennanibHoCcTH 45.04.02
«/ImHrBUCTUKAY.

B maHHOIT cTaThe pacKpbIBaeTCsl HEOOXORUMOCTh PA3BUTHS UAMOMATH-
YECKOJ KOMIIETEHIMY Y CTYAE€HTOB-IMHIBACTOB Mar¥CTpaTyphl B Pa3INIHbIX
cepax mpoeccnoHaNTBHOI MEXKY/IBTYPHOIL AESTEIbHOCTI, @ TAKKe Ipefia-
raeTcsl MeTOAMYEeCKasA TPAaKTOBKA TEPMMHA «MAYOMaTHIeCKas KOMITeTEHIIA»
WIS BY30BCKOTO cerMeHTa oOpasoBanyA. [Ipu aHa/mM3e CyIiecTBYIOEro MeTo-
IVMYeCKOTO MHCTPYMEHTAapys U CPECTB UAMOMATIYECKOTO 00Ooralie s KOM-
MYHMKATVBHOJ pedy CTY[IeHTOB MariCTpaTyphl Ha aHITIMIICKOM A3bIKe, 0OHa-
PY’KeHO, 4TO B HACTOsIIee BpeMs OTCYTCTBYeT METOANIECKY IIe/IecO0OPasHbIi
MHCTPYMEHTapUI1 ¥ CPeAcTBa 060TalleH A aHITINIICKOI pedM CTYAEHTOB MIMEHHO
B IpodeccHoHaNTbHO 3HAUMMBIX cepax. Ha ocHOBe aHanm3a, MpoBefeHHOTO
aBTOPOM, IIpefjIaraeTcs TUIIONOTY 3aaHuit A/t GOpMUpPOBaHMA U PasBUTHA
UVOMATNIeCKO} KOMIIETEHIIVM Y CTYIeHTOB MaruCTPaTyphl (ClelnarTbHOCTh
45.04.02 «JIMHTBUCTHKA» ), 2 TAK)XKe 0OOCHOBBIBAETCSI HEOOXOIMMOCTD OCYIIECT-
BJIEHNS] KOMMYHUKATHBHO-KOTHUTUBHOTO TPEHMHIa 00YYAIOIINXCST A/IsT afieK-
BAaTHOTO MCIONb30BAHMA MAMOMATNYECKMX BBIPAYKEHMI aHIIMIICKOTO A3bIKa
B IIPO(eCcCHOHAIbHON HOA3BIYHON YCTHOM U IIMICbMEHHOI peydn.

Caxnuna Enusasema JleonudosHa — nperonaBaTenb KadeIpsl IMHIBICTUKY, TIepe-
BOJIa ¥ ME&XXKY/IBTYPHOJ KOMMYHUKAIM QaKy/IbTeTa MHOCTPAHHBIX A3BIKOB VM Peruo-
HoBefieHna MI'Y umenu M.B. JlTomonocoBa; sakhninael@my.msu.ru
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Kmiouesvie cnosa: nnomst, ppaseonorndeckue efUHULL, NAMOMATIYeCKast
KOMIIeTeHI[UAA, YHUBEPCUTETCKOe 0Opa3oBaHIe, IpobieMHOe 0bydeHue, Ipo-
671eMHO-OpVEeHTHPOBAaHHAas 0Opa3oBaTe/bHas Cpefa, AaHIIMIICKMIT SI3bIK
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9¢PeKTMBHOCTD HayYHO-UCCIEOBATEIbCKON M MEXKTYHAPOTHOI
JIesITe/IbHOCTY BBITYCKHMKOB BBICIINX y4eOHBIX 3aBeleHNIT HAIPSIMYIO
3aBUCUT OT YPOBHA MX NPOQeCcCHOHANIbHON BepOaTbHOI MOATOTOBKIL.
Bbicokuit ypoBeHb KOMMYHUKAaTUBHOTO BJIa[ieHNA MHOCTPAHHbBIM S3bI-
KOM U CIIOCOOHOCTD Ka4eCTBEHHO BBHIIIOMHATD IIOCTAB/IEHHBIE Tpodec-
CHOHa/IbHble KOMMYHUKATYBHBIE 33/ja4ll B HAYYHO-JICC/IEI0BATEIbCKO,
Hay4YHO-IIPOCBETUTENbCKON, KOHCY/IbTAIlIOHHON, 9KCIIEPTHOI U TIe-
JlarOrMYeCKOll IesATeTbHOCTU CTAHOBUTCS NMPMHIMINAIBHO Ba)XKHOI,
B IIePBYIO O4Yepefb, I MaTMCTPOB, 00YYAIOIIMXCA 1O CIeIMaTbHOCTI
45.04.02 «JImursuctuka». Ha ypoBHe MarucTpaTypbl IpeAIonaraeTcsa
CIIOCOOHOCTD He NPOCTO «C60000HO 8bIPANAMb C60U MBICIU HA NEPEOM
U 8MOPOM UHOCHPAHHOM A3bIKe», HO VI «C030a8amb U NOHUMAMb petesvle
NpoU36e0eHUS HA U3YHAEMOM UHOCTNPAHHOM A3bIKe 6 YCIHOU U NUCbMeH-
HOUl popmax npumeHumenvHo Kk 0PUUUATLHOMY, HeUMPanbHOMY U He-
odpuyuanviomy pezucmpam o6userus»'. [lpu 9TOM MEXKYIbTypHAsA
KOMIIeTEHTHOCTHas IIapaIurMa COBPEMEHHOTO A3bIKOBOTO 00pa3oBaHusA
JMKTyeT HeOOXOMMOCTDb Pa3BUTHS KOMMYHUKATUBHONM KOMIIETEHIINNI
B €[IMIHCTBE BCeX €€ KOMIIOHEHTOB: JIMHTBUCTNYIECKOII, KOMMYHMKATB-
HO-TIparMaTN4ecKoii, COLMOKY/IbTYPHOI, KOMIIEHCATOPHOIL, caMoobpa-
30BaTe/IbHOI U MHPOPMALVOHHO-KOMMYHUKAIIIOHHON KOMIIETE€HIIVIA
[Cadonosa, 2016].

Oco6blil TMHIBOAMIAKTIYECKII MHTEPeC Ha yPOBHE MAarMCTPaTyphl
IpeCcTaB/sAeT MAMOMATIYEeCKIIT KOMIOHEHT IeKCYeCKOl MHOA3BIYHON
koMmrereHVy. Ha JaHHOM ypOBHe A3BIKOBOTO 00pa3oBaHMsA IPeJIIoa-
raeTcsi KOMMYHVKATVBHOE B/IaJieHVe MTHOCTPaHHBIM A3bIKOM Ha YPOBHE
He Hibke Cl, 0 yeM cBupieTenbcTByI0T OOleeBpoOIelicKIe paMOYHbIe
PEeKOMEeHJALMM 110 YPOBHAM KOMMYHMKATVBHOTO B/IaJIeHNs NHOCTPaH-
HBIM s3bIKOM: «At CI level one should have a good command of common
idiomatic expressions and colloquialisms; can play with words/signs fairly

! OC MT'Y no nanpasnennto 45.04.02. IMUHTBVICTUKA, M.: MT'Y, 2021. C. 15.
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well... At CI level one should have a good command of a very broad lexi-
cal repertoire including idiomatic expressions and colloquialisms; shows
awareness of connotative levels of meaning» *.

Ba)xHoli cocTaBnfgomen MAMOMATNIECKOTO KOMIIOHEHTA JIEKCU-
4eCKOJl KOMIIeTeHIMN ABJATCA ¢paseonorndeckne eguuuist (OE),
onpepensemble O.C. AxmanoBoit B Crosape nuHeeucmu1eckux mepmu-
HO8 KaK «CJIOBOCOYETaHMe, B KOTOPOM CeMaHTIYeCKas MOHOMUTHOCTD
(L1eTbHOCTh HOMUHALINY) TOBJIEET HaJl CTPYKTYPHOI Pas3felbHOCTDIO CO-
CTaBJIAIOIUX €€ 57IeMEHTOB, BCIEICTBIIE YeT0 OHO (YHKIVIOHMPYET B CO-
CTaBe MPeNIOXKeHNsT KaK 9KBUBAIEHT OT/IEMbHOTO CIOBa» [AXMaHOBa,
1966: 503]. B manHOII cTaTbe paccmarpuBaercs takoit nopsug OF, kak
«ygomMa». CTOUT OTMETUTb, YTO TPAKTOBKA MOHATHS «MAMOMar/idiom
B OT€UECTBEHHOII 11 3apYOEKHOI TMHTBUCTUKE OTINYAETCA.

Tak, B 0Te4ecTBEHHOI IMHTBUCTHUKE CYILIECTBYeT JOBOILHO MHOTO
TPaKTOBOK TEPMMHA «MJIOMa», KOTOPbIE, OHAKO, 0ObEeANHSAET Ha/INU-
qJe CXOXKIX CBOJICTB, @ IMEHHO: YCTONYMBOCTD, BOCIPOM3BOAMOCTD,
L[ETIOCTHOCTD 3HAUeHNsI, Pa3feTbHOO()OPMIEHHOCTh, CEMaHTUIECKasI 9K-
BUBAJICHTHOCTD C/IOBY, HEIIPOHUIIAeMOCTb [AMOcOBa, 1963; AxMaHOBa,
2009; Bunorpanos, 1977; CmupHuukuii, 1998 u ;[p.]. B gannoOII cTaThe,
Bcreq 3a AV, CMUPHUITKMM, «MMOMa» OIIpefenAeTcs KaK «efUHNIIA
SI3BIKQ, Ybe 3HaYeHe UAMOMATIYHO, TO €CTh HAIIPsAMYIO He CBSI3aHO C CO-
CTaBJALUIMMI ee KOMIOHeHTaMI» [ CMupHUIKnit, 1998: 205] u ube 3Ha-
YeHJe OCHOBBIBAETCS Ha «MeTadope, ICHO 0CO3HAIOILEIICS TOBOPSIIVIM»
[Tam >xe: 206].

3apy0OexHble UCCIeOBATENN, B YACTHOCTY, aHITIOS3bIYHbIE [CM.,
Hanpumep, Howarth, 1996; Liontas, 1999], pa3aensoT UAMOMBI B LIN-
POKOM 3Ha4YeHNM, BK/IIOYalolye B ce6s (ppasoBble I71arossl, popMybt
BEX/IMBOCTH, IIOCTIOBULIBI, IOTOBOPKM U ITPOYME JIEKCUYECKUe eAVHI-
I1bI, IMIIEHHbIe MeTaQOPUIHOCTH, U COOCTBEHHO UANOMBI (pure idioms
u figurative idioms), 4be olpefieNieHne cxoxe ¢ faHHbIM A.V1. CMypHUII-
kuM. [Tono6HOe pacxoX/ieHte B MHTepIIpeTaIIy OCHOBOIIO/IATAIOIIETO
TepPMMHA MOXKET IIPUBECTYU K OIPELeTeHHBIM TVHTBOANAAKTIYECKUM
TPYSHOCTAM B Ipoliecce CO3/IaHUA MOJENN MAMOMAaTUIeCKoro obora-
IIeHNUA peyyl CTyHAEeHTOB.

CrouT Tak)xe OTMETUTbH, YTO B HACTOsALee BpeMsA B NMHIBOJU-
JaKTMKe CYLIeCTBYeT ABa TePMMHA, 0003Havdalle ypoBeHb chop-
MIUPOBAHHOCTY HAaBBIKOB ¥ YMEHMII KOMMYHUKATHBHOIO BIaJeHNUA
UAVOMAaTUYeCKMM penepTyapoM: «(ppaszeonorndeckas KOMIETEHIM»

2 CEFR. Companion Volume. Council of Europe. CEFR Companion Volume with
New Descriptors — Strasbourg: Language Policy Programme, Education Policy Division,
Education Department, 2021. C. 131.
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[Ho6pbigHeBa, 2000; YenokoBa, 2023 u ip.] u «<uguoMaTIecKas KOM-
neteH1us» [Ocumosa, 2017]. C TMHTBOAUAAKTUYECKOI TOUYKY 3pEHUS
Haubosiee pyeM/IeMbIM BUANUTCS OTTAJIKMBATHCS OT MIOHATUITHOTO CO-
Hep>kaHuA TePMUHA «MAMOMAaTHYeCcKas KOMIIeTeHIIVA», TpefjIaraeMoro
E.C. Ocumnosoit [cM. moppo6Hee: Ocumosa, 2015]. OgHaKO HOCKONbKY
ee TPaKTOBKa TepMIHA COIPsDKEHA CO IIKOJIbHBIM CETMEHTOM SA3bIKO-
BOT0 00pa3soBaHys, HPENCTAB/IACTCS [1eJIeCOOOPasHBIM €r0 YTOUHMUTD,
OPMEHTUPYACH Ha CHeLUIUKY By30BCKOTO TMHIBOKY/IBTYPHOTO 06pa-
3oBaHuA. TakuM 06pa3oM, B yCIIOBMSX 00CYX/IeHIsI BOIIPOCOB U/~
OMAaTU4eCKOro 06oraimeHns peun CTyAeHTOB-IMHIBYCTOB B BBICILIE
HIKO/e «MAMOMATNYeCKyl0 KOMIIeTEeHIIMIO» MpefjlaraeM OIpefleNiAThb
KaK COBOKYITHOCTb 3HaHUII ¥ YMEHUII, COCTAB/IAIOMINX CIOCOOHOCTD
obyuarolerocs paclo3HaBaTh U KOPPEKTHO AEeKOAMPOBATb MANOMA-
TUYeCKNUe BBIPa)KeHNs B MHOA3BIYHONM YCTHOM U MUCbMEHHOI peyn,
a TakXe KOMMYHMKaTHBHO-IIpMeMJIeMO MCII0/Ib30BaTh UX B CBOEI
VHOS3BIYHOI pedn, yIUTBIBasA Cepy NpodeccroHaTbHOTO MEXKYIIb-
TYPHOTO B3aMMOJIeMICTBUA (HayYHO-IIPOCBETUTEIbCKAsA, MyOInyHas,
negarormyeckas u T.J.).

COOTBETCTBEHHO, /i1 GOPMUPOBAHNSA UAVOMATHYECKOI KOMIIe-
TEHIMN Y CTYAEHTOB MarucTpaTypbl, 0Oy4YaoUINXCcs O HAllPaBIeHIIO
45.04.02 «JIMHTBUCTHKA», B YCIOBUAX OpraHU3alM ayUTOPHOI U CaMo-
CTOATENbHOI PabOTHI MPENCTABAETCS 11eTeCO0OPA3HBIM:

o pAaCHIMPUTH TeOpeTHdecKye 3HaHMs 00 mpmomax (IIPOMCXOXK-
neare ®DE, mpoueccol pedopmanyy mpyu ucnonb3oBanuy OE
B peur, pynkium OFE B peun, cTummctideckre 0co6eHHOCTH
M 9acTOTHOCTD yrorpebnenuss OF, Kyn1pTyponorndeckuit Kof,
CKPBITBIII B MAMOMAX, ¥ CIOCOOBI €T0 TeKOAMPOBAHNIA);

o JIMHTBOAUIAKTUYECKYM OIPENENUTh AMATAa30H MUCIIONb30BaHUA
UAVOM (BK/TIOYeHHBIX B KOMMYHMKATHBHBI MITHUMYM) C y4€TOM
CTU/IA NMVCbMEHHONM /MM YCTHOW AHITIOASBIYHON pedM M Ya-
CTOTHOCTH yTIOTpeO/IeHNs MX B OCBaMBaeMbIX BIJaX Ipodeccyo-
HaJIbHOI IeATENbHOCTH;

o 06ecreynTb KOMMYHUKATYBHO-KOTHUTUBHbI TPEHVHI™ UCIIO/Nb-
30BaHVA MANOM B cdepax IpodecCcHOHATbHOM MEXKY/IBTYPHOI
KOMMYHUKALIMV Ha aHITIMIICKOM SI3bIKe.

3 B JIaHHOﬁ CTaTbe KOMMYHI/IKaTI/IBHO—KOFHMTI/IBHbIﬁ TPEHMHT OIIpENENAETCA KaK
CCTéMa KOMMYHMKATVBHO-KOTHUTVBHBIX 3aI[aHI/H71 (BKHIO‘{aH ]II/[HI‘BOKY]II)TyprIe),
HaHpaBHeHHbII?’I Ha 0Tpa60T1<y KOMMYHUMKAaTUBHO-IIPMEMJIEMOI'O MCIIO/Ib3OBAHNA U3~
YYE€HHOTO A3bIKOBOTO MaTe€puala B YCIOBUAX, HpI/I6HI/I)KeHHbIX K YCIIOBUAM p€abHOTO
Hp0¢)€CCMOHaHbHOFO MEXKYNIbTYPHOTO NHOA3BIYHOTO O6HL€HI/[H.
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B cootBeTcTBMN ¢ DefrepabHBIM FOCYapCTBEHHBIM 00pa3oBaTeIb-
HBIM CTaHJAPTOM I10 HanpaBaeHuo 45.04.02 «/Iuarsuctuka»®, popmu-
poBaHMe UAVOMATNYECKOJ KOMIIeTeHIIVY IIPU TOJATOTOBKE IMHIBUCTOB
KaK 9KCIIePTOB PO eccroHaTbHOTO MEXXKY/IBTYPHOTO B3aVIMOJIE/ICTBISA
IOJDKHO IPOUCXOANTD B YC/IOBUAX IIPOOIEMHO-OPUEHTUPOBAHHO 00-
pasoBaTenbHON cpefibl. OMHMM U3 ITIaBHBIX MHCTPYMEHTOB CO3JaHMUA
HOIOOHOII Cpefibl ABJIAITCSA yueOHO-MeTOAMYEeCKMe KOMIITIEKCHI, II0-
CTpOEHHbIe Ha IPUHIMIIAX IpobreMHOro nosxxona [MaxmyTos, 2016;
Cadonosa, 2024].

B Xopie mpoBeieHHOTO MCCIeIOBAHMA CPEACTB 00YUEeHNA MANOMATH-
YeCKOJI CTOpPOHE aHIJINIICKOII peuy ObI/I0 0OHAPYKEHO, YTO POCCUIICKOE
A3BIKOBOE 0Opa3oBaHle He B JOCTATOYHOI CTENIeH) 00eCIeyeHo afieK-
BaTHBIMM Y4eOHBIMM OCOONAMY, HAIIpaB/IeHHBIMI Ha M3y4eHNe U/V-
oM (cm., HanpuMep, 10.C. Iypukosa «Jamomsr», 2018; H.1O. Tonmumsiaa
«AHIIMIICKUI A3bIK. VgnoMbl», 2019), 4T0 OOYAMIO NCCIE[OBATh He
TOJIBKO OTe4eCTBEeHHbIe, HO 1 3apybexxHble Y MK. OpHako muHrBOAMIAK-
TgecKuit aHanmn3 10 3apyOe>KHbIX ITOCOOUIT®, HATPAB/IEHHBIX HA PA3BU-
THUe MAMOMATIYeCKOJ KOMIIETEeHII He-HOCUTeIeN sI3bIKa, II0Ka3all, 94T0
B JJAHHBIX y4eOHMKAX UCTIONB3YIOT TOMBKO A3bIKOBBIE U YCTIOBHO-pede-
Bble 3a/IaHNA U YIPKHEHN; 3a/IaHI, HaIIpaBIeHHbIe HA PaCCMOTPeHNe
COLMOKY/IBTYPHOTO aclleKTa U3y4eHNsA UINOM, KpaliHe Ma/IOYyCIIeHHbI
U MMEIOT MaJIblil IMHIBOAVJAKTUYECKUI MOTEHLIMATI, @ 3aJaHN [IPO-
6/1eMHOT0 XapaKTepa He BCTPEYAIOTCs HM B OJTHOM U3 PAaCCMOTPEHHBIX
noco6mit. TakuM 06pasom, MOXKHO 3aKIIOYNUTD, YTO IPOAHAIM3UPOBAH-
Hble I0COOMsI MOCTPOEHDI Ha TPAAULIMIOHHOM 3HAHUEBOM IIOIXOJE U C
UX IIOMOIIbI0 HEBO3MOXKHO B IIOJTHOI Mepe pa3sBUTb yMeHVe KOMMYHM-
KaTMBHO-IIPMEMJ/IEMO UCIIO/Ib30BATh UIMOMBI B PeUll.

@opMupoBaHue UIMOMATUIECKO) KOMIIETEHIIUY Y He-HOCUTeeN
A3BIKA BCEINa IPefICTAaB/IAeT TPYSHOCTI IIPK ee pasBUTUM [ofpoOHee

* ®TOC BO — Marucrparypa Mo HalpaBleHNI0 TOATOTOBKM 45.04.02 JIuHrBu-
cTuka, M.: Muno6pnayku Poccun, 2020.

* Wright J. Idioms Organiser — Org. by Metaphor, Topic, Key Word. Thomson,
2002; O’Dell E, McCarthy M. English Idioms in Use Advanced. Cambridge University
Press, Cambridge, 2010; O’Dell E, McCarthy M. English Idioms in Use Intermediate. Cam-
bridge University Press, Cambridge, 2010; Gairns R., Redman S. Oxford Word Skills: In-
termediate: Idioms and Phrasal Verbs Student Book with Key; Learn and Practise English
Vocabulary. Oxford University Press, Oxford, 2011; Gairns R., Redman S. Oxford Word
Skills: Advanced: Idioms and Phrasal Verbs Student Book with Key; Oxford University
Press, Oxford, 2011; Workman G. Oxford Phrasal Verbs and Idioms Advanced. Oxford
University Press, Oxford, 2011; Wyatt R. Check Your English Vocabulary/Phrasal Verbs
and Idioms. A&C Black, 2007; Kirkpatrick B. English for Social Interaction — Everyday
Idioms — Learner’s publishing Pte Ltd, Singapore, 2004; Booth T., Wilson J. English for
Everyone — English Idioms. DK, Dorling Kindersley, London, 2019; Seidl J. English
idioms. Exercises on idioms. Oxford University Press, Oxford, 1989.
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Y

= A3blKOBbIE

YCNOBHO-peyeBble

Ipadux 1. CooTHOLIEHNe BUIOB 3aiaHuii B 3apybexxHpix YMK
0 UAMOMATHKe

cM. CaxHuHa, 2023]. IIpumMepoM, c OfHOI CTOPOHBDIL, ABJAETCS HE BCEra
aZleKBaTHOE pedeBOoe IOBefIeHNEe HE3aBUCHMOTO aMePVKaHCKOT O XKy pHa-
micta Marikna boma, akTMBHO IPMHMMAIOILETO YYaCTHE B POCCUIICKMUX
00111ecTBEHHO-TOUTHYeCKNX 1oy («Mecto BcTpeun», «Ilonntukar,
«CrieraibHbI KOPPECTIOHIEHT», « BpeMsi moKaXkeT» 1 fIp.): aHa/IU3 ero
pedeBOro moBefieHNs KaK 9KCIepra B 00/1aCTI MeXX/JYHAPOHBIX OTHO-
HIEHMIT TIOKa3bIBAET JOCTATOYHO BBICOKNI YPOBEHb KOMMYHMKATUBHOTO
BIafIeHM s PYCCKUM S3bIKOM, BK/IIOUasl TMHTBUCTUYECKYI0, KOMMYHMKA-
TMBHO-IIParMaTN4ecKyIo, AVCKYPCUBHYIO I KOMMYHUKATUBHO-QYHKIIN-
OHaJIbHYIO KoMIteTeHIyu. OfHaKO Hab/TIoieH e 3a eT0 BBICTYIIEHUSMNI
BO BpeMA Tejleniepeiad IO3BOMAET BBIABUTD LIEIbIN PsAJi KOMMYHMKATVB-
HBIX c60€eB BO B3anmopericTBuy M. boma ¢ ipyrumu skciepramu B Cuimy
[IepPeHAChIIeHHOCTH) €T0 Peun UAMOMAaMH, a MHOTa Hepas3IudeHys CTH-
JIUCTUYECKOTO AMANla30Ha, OIpefe/IAIllero, Kakas UguoMa MOXeT JC-
II0/Ib30BAaThCA B OBITOBOI cepe, a KaKas B YCIIOBUAX PO eCcCHOHATIb-
HoVt KoMMyHMKanyu («C Kakoro 60yHa OHM BB/ BOVICKa?», « Tpamm
u Kum BcTpersaTCA, Kak MUIEHbKNE TI0CTIe TOTO, KaK 003bIBalu APYT
npyra», « Tpamm xouert yittu u3 Cupun. ITycts Poccus pacxie6piBaer sty
KpoBaByIo OaHIo» 1 p.). B cBA3M ¢ 4eM npu 0OCy>KIeHNM BaXKHBIX CO-
I[VIaJIbHO-3a0CTPEHHBIX BOIIPOCOB, ayIUTOPYS OTBJIEKAETCS, Y/IbIOaeTCH,
TO €CTb, II0 CYyTU, IPOUCXOANT KOMMYHMKATUBHBIN cboit.

C pyroit CTOpOHBI, METOANYIECKOe HAOTIOIeH e 32 CTETIeHbIO UM~
OMaTMYHOCTH aHITIMICKON peuM CTYAEeHTOB MarucTpaTyphl IOKa3alo,
4TO 0byuaromyecs 160 u36eraT UCIONIb30BAaHNA UANOM, 160 Iepe-
HACBIIIAIOT VIMY CBOIO QaHITIOSI3BIYHYIO Peyb, TMO0 KOMMYHUKAaTHBHO-He-
IpyeM/IeMO UX UCIONb3YIOT. B yc/0BUsAX mpodeccnoHaIbHOI MEXKYIIb-
TYPHOJ MHOS3bIYHON KOMMYHUKAIVV Hanbosee HeraTMBHOE BIIVsAHNE
Ha yCIEeIIHOCTb KOMMYHMKATMBHOTO aKTa OKa3blBalOT IOCIeSHNE IBa
IYHKTA.

Taxum 06pasom, KpaitHe Ba)KHO pa3paboTaTh KOMIUIEKC 3aJaHMUIL,
KOTOPbIe MOITIM ObI CIIOCOOCTBOBATb KOMMYHUKATVBHO-IIPYEM/IEMOMY
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Bep6aIbHOMY HOBeEeHMIO TIepef] ayAUTOPUEIt, IIPY TOM CO3/aBast Ipo-
0/1eMHO-OpMeHTMPOBaHHYI0 00pa3oBaTebHYI0 cpeny. Heobxonumer He
TOJIbKO 3a/JaHMA, HallpaB/IeHHbIe Ha OTPAbOTKy peyeBbIX HaBBIKOB Ha
YPOBHe JIeKCMYEeCKUX e[[HNL], HO M Ha Pa3BUTVe YMEHMI JeKOAMPOBa-
HVIS COflep>KaHNs MHOA3BIYHOTO TEKCTA C YI€TOM BBbIJE/IEHNs TeX OT-
TEHKOB CMBIC/I, KOTOPbIe OBIIN J0OAB/IEHBI C TOMOIIBIO M/VIOM, 8 TAKXKe
HOPOXXAEHN KOMMYHUKATUBHO-IIPMEM/IEMBIX TEKCTOB Ha aHIJIUIICKOM
A3BIKE.

I[Tpy 9TOM NIpeACTaBIAETCA 1{e7IeCOOOPA3HBIM BK/IIOYNUTD B CUCTEMY
IpO6/IeMHBIX MHOSI3BIYHBIX 3afaHNII /IS MAMOMATUYECKOro oborare-
HMS aHITIMIAICKOJ Pedy MarMCTPAHTOB CeyIoLIye 3aTaHyA:

o KOMMYHMKAaTUBHbIE 3aJJaHMA Ha JAEKO[VIPOBaHME 3HAUEHUS aH-

TJIMCKUX UTOM;

e IIOVICKOBO-CPaBHUTE/IbHBIE 3a/JaHVIsI HA Ha/IM4ue VIN OTCYTCTBIE
CXOXXVIX MVIOM B POTHOM M M3y4aeMOM A3bIKaX;

e JIMHTBOKY/IbTYpHbIe/TMHTBOKY/IPTypOBeYeCKIe 3afaHus Ha
CpaBHEHNe CUTYaTMBHO-TEMAaTHYECKMX KOHTEKCTOB MCIIONb30-
BaHMsI aHAJIOTMYHBIX M cXOAHBIX OF B pyccKoM 1 aHIINIICKOM
A3bIKAX;

o KOMMYHMKATUBHbIE COLMOKY/IBTYPHO OOYCIOBJICHHBbIC 3a[aHNsA
Ha JICIIOIb30BaHNe MANOM B PO eccroHaTbHO 3HAYMMBbIX JKaH-
pax myO/IMaHON pedn;

¢ KOMMYHMKATUBHO-KOTHUTUBHBI/I TPEHUHI B OLICHMBAaHWUM CTe-

IeHM 11e1eCO0OPasHOCTY MCIIONb30BAHNS UVIOM TOBOPSIIVIM/
NVIIYIVM B Ipo¢ecCcroHaNnbHO 3HaYNMBbIX cdepax MKK.

Cepust mpo6/IeMHBIX 3a/IaHIIT, B PAMKaX KOTOPBIX CTYEHTHI CaMM
PacKpbIBAIOT CMBIC/I UIVIOM C Y4€TOM y4eOHOTO MOMCKA U MEKAVCIIN-
IUIMHAPHOCTY IIO3BOJINT:

1) chopmupoBarh y CTyAE€HTOB JTMHIBOKY/IbTYPHbIE IPefCTaBIIe-
HI5I O CMBICTIOBOM 3Ha4Y€HMY OCBaVBaeMBbIX M/IVIOM ¥ KOMMYHUKATBHOM
AMaTa3oHe X UCTIONb30BaHMA B aHITIMIICKON peds;

2) co3paTh OCHOBY I [ajIbHENIIEro KOMMYHUKAaTUBHOTO Bep-
0aJIbHOTO TPEHMHTA CTYAEHTOB B KOMMYHUKATUBHO-1[eleCO00pa3HOM
JVICIIO/Ib30BAHMY U/IVIOM B Pa3HBIX BUaX BepOaIbHOI [IeATeTbHOCTI Ha
MHOCTPAHHOM A3bIKeE.

[st Han6omee appekTUBHOTO PpasBUTIA UANOMATIYECKOIT KOMITe-
TEHIIMM Y MaTUCTPAHTOB-IMHIBUCTOB B paMKaX YCTHOI Vi IIMCbMEHHO
npodeccuoHaIbHOM KOMMYHMKALIMY Ha aHI/IMIICKOM sI3bIKe TIpefiyiara-
€TCsl C/IefIOBATh CIEAYIOMIMM 3TallaM U3yYeHV UANOM:

1) xopupoBaHue 1 fiekopupoBanye OE, mpefcTaBIeHHbIX B yCTHBIX
¥ IICbMEHHBIX TEKCTAaX IOBCEHEBHO-OBITOBOI, 00pa3oBaTeIbHOI 1 Ha-
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YYHOJ TeMATUKU C MIOCTIEAYIOMNM 00CYX/JeHNeM/TIOMCKOM 3HaYeHUs
OFE, TMHIBUCTUYECKMM KOMMeHTapueM u/unu conocrasnenuem ¢ OE
PORHOTO SI3bIKa;

2) ctumynuposanue ucnonb3obanusa OF B cBepxdpasoBbIX eyH-
CTBax IIPY pellleHNN KOHKPETHO KOMMYHUKATUBHOI 3a/a4n;

3) ctumynupoBanue ucronb3oBanyst OF fi1s1 HOBBIIIEHVSI BHIPA3H-
TETIBHOCTY IIO/ITOTOBJICHHOJI U HETIOATOTOB/IEHHOM peuyt 00yJIalonyxcs
Ha aHIJIMVICKOM A3BIKeE.

Takum 06pasom, Ha ypOBHE MAarucTparypbl 0COOEHHO Ba>KHBIM
IpeCTaB/IAeTCSI HEOOXOAMMOCTD PasBUTHUSA Y CTY/IEHTOB YMEHMsI KOM-
MYHUKATUBHO-TIPMEM/IEMO JICIIO/Ib30BaTh UAMOMATUYECKIE PeCypPCh
QHIJIMIICKOTO SI3BIKA B CUTYAaIMAX MEXKY/IbTYPHOU KOMMYHUKAI[UU
B IIOBCEJHEBHO-OBITOBOIL, [IeTIOBOII, 00pa3oBaTeNbHON U ITyOIMIHON
cdepax, a He 0OyUeHMe CIETIOMY 3ay4MBAHNIO UAVMOM U MEXaHIYECKOMY
BKJIIOYEHUIO X B peub. [JaHHas1 3ajjaua BIIOTTHE TOCTVDKVIMA B IIpoliecce
($bopMMpOBaHM KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHBIX YMEHMIL, 4YTO, B CBOIO
odepenb, pean3yeTcs Py CO3AAHNUN U JaIbHEIIIeM MCIO0Ib30BaAHNN
Mepapxum Mpo6IeMHBIX KPOCC-KYIbTYPHBIX 3a/JaHMIl C TOCTENIEHHBIM
YCTIOXKHSIONUIVIMCS COfepPXKaHNeM U CTPYKTYPOIl PedeBOro IOBeeHNA.
ITogo6HBIT KOMIIIEKC aHITIOSA3BIYHBIX KOMMYHMKATVBHO-KOTHUTVBHBIX
3agaHuii, GopMupyoIMX IPoOTeMHO-OpPUEeHTHPOBAaHHYI 06pasoBa-
TETbHYIO CPefy Ha 3aHATHUAX 10 MPAKTUIECKOMY KYPCY aHITIMIICKOTO
S3bIKA, MOXKET COCTAB/IATh OCHOBY METOMYECKOTO HCTPYMEHTAPUs
11t GOpMUPOBAHNSA Pa3BUTHSA MANOMATUYECKOI KOMIIETEHIIVIN Y CTY-
JIeHTOB-/ITHTBUCTOB.
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Abstract. Today the need to teach a foreign language in the context of a
dialogue of cultures and civilizations is obvious. Therefore, a deep linguodidac-
tic study of culture-specific aspects of a studied language is necessary. Idioms,
as a storage of a culture’s memory and means of increasing expressiveness of a
statement, are an important part of a student’s linguistic repertoire on the level
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of communicative proficiency C1-Cl1+. That level generally corresponds to the
level of Master’s degree students majoring in ‘Linguistics’

This paper gives an insight into developing Master’s degree students’ idi-
omatic competence, as well as clarifies the term ‘idiomatic competence’ for the
field of higher education. Linguodidactic analysis of 10 student books on idioms
shows a lack of problem-solving tasks. In addition, the necessity of implementing
communicative training for contextually acceptable use of idiomatic expressions
in professional oral and written foreign language speech is substantiated. In the
end, the author presents methodological fundamentals for idiomatic enrichment
of Master’s degree students’ public speech, and describes the principles of orga-
nizing a system of interconnected cultural and linguocultural problem-solving
tasks and assignments.
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